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Konuşurken ne yapıyoruz? Bizler konuşurken nesnelere olaylara göre
hareket ediyoruz, yani, bir şeyi dile getiriyoruz. Bunu sadece bir tek dili
kullanarak yapıyoruz. Konuşurken nesneleri ve diğer parçaları birbirine
bağlıyoruz. Ama, aynı zaman da idealolanı karşı tarafa gönderiyoruz.
Konuşurken birbirine bağlanan bir süreçle karşı tarafa sürekli aktarma
yapıyoruz, bunu da dilin yardımıyla yapıyoruz. Bu şekilde hem kendi
varlığımızdan hem de karşı tarafın varlığından haberdar oluyoruz ve bu şekilde

dil bizi yöneterek karşı tarafa aktarımı gerçekleştiriyoruz. Bu şekilde dilbilgisi
bize hangi sözcük çeşitlerinin kullanılacağını, ne çeşit dilsel bağlantılara ihtiyaç
olduğunu ve nasıl sıralanması gerektiği konusunda yardımcı olur. Tabi orada
dilin genel özellikleri de önem kazanır. Özellikle, dilin anlamsal ve fonetik
alanları.

Diğer yandan bizler konuşurken dilin açıklama ve içerik yönünün hep ön
planda tutarız. Humboldt bunu dilde değişmeyen ikicilik olarak açıklar. "Bütün
konuşmalar hitap ve yanıt verme üzerine kuruludur. Bu ikicilik anlaşılmayan

adıllarda rnünakaşa farklılıklarını ortaya çıkarır" (E.Benveniste, 1974, s. 281).
Dilbilgisi bir konuşmanın aktarımıdır.

Dilbilgisinin aktarımı, kişilerin çevreyi tanımalarının yorumlamalarının bir
yansımasını bilinçli bir şekilde anlamaları sayesinde daha kolayolur.

Yazın dilinin önemli hale gelmesinde ideal konuşmayı günlük
yaşamımızda aramanın yanı sıra nesneicilik kavramını da geliştirmiştir.

Buda dilbilgisfni konuşurken gösterilen aktarma çabalarının bir sonucu
diyebiliriz. Örneğin, dil elementlerini doğru yerleştirmek veya aktarmak.

Dilbilgisi, özellikle dillerin ayrıntılarının ortaya çıkmasında önemli rol
oynar. Diğer taraftan bizler konuşurken eylemin aktarım ve iletişimi,

konuşmanın vuku bulmasının aktarımı olarak görürüz. Bu aktarma eylemine,
Humboldt "oturtmak" kavramını kullanmaktadır. Bunu üçe ayırır: 1. Şimdi

burada, konuşanın içinde bulunduğu zaman ve mekan kavramı. Aktarılan

konuma bu iki kavram göz önünde bulundurularak arka arkaya hiyerarşik bir
düzen içinde yapılır.

Her üç konumda da dilin aktarım dinamikleri ortaya çıkar. Ilk önce
gösterge alanı açılır ve konu sembolize edilir. Konuşmanın sağlıklı bir şekilde

yürümesi için diğer olayların karşılaştırılmasına gerek vardır.

Yani, konuşu kendini konuşma dünyasının içinde bulur ve şimdi burada
ve ben kavramlarının içine kendini hapseder. Bühler buna "konuşanın tümcenin
içinden konuşma durumundan kurtarılması" dan bahsetmektedir (Bühler 1965,
s, 73). Burada sadece karşıdaki kişinin kullandığı tümce yapılarının ve sözcük
bilgisine dikkat edilmez, ayrıca konuşucunun antropolojik yapısı, tümceyi
kullanma kapasitesi, konuşurken oynadığı roller de önemli yer tutar.

Diğer yandan, bizler konuşurken göstergelerle karar veririz, çünkü
davranışımızı daha önceden belirleyerek ve içeriğin (Text) ana unsurlarını tespit
ederiz.
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Dilbilgisi; bir kavramı bir nesne ile anlatmak veya birleştirmek istersek,
bizler hangi araçlardan yararlanılması gerektiğini bilmek demektir. Buna da
bizler dilde sınırlama ve sentezleştirme diyoruz.

Acaba, bu sentezleştirme sessizlik ortamında nasılolur. Her şey bizlerin
insanların dili aktarırken veya konuşurken, bunun nasıl yapıldığını bir şekilde

öğrendiklerini ortaya koymaktadır. Yani, bireyler karşı tarafa aktarımlarda

kendilerini bir zorunluluk altında hissederler. Bazen, soyut kavramlarla da olsa,
konuşan her sözcük bizleri düşünmeye sevk eder. Örneğin, Hürriyet, yaratıcılık

ve ruh gibi kavramlar.

Konuşurken ne yapıyoruz konusunda, antik çağda yapılan bir tanım

günümüzde hala önemini korumaktadır.

1. Düzen Refere etmek -oturmak-aktarım

2. Düzen Tanımlama

3. DCR:en: Sentez

Gösterge
(refere edilen, aktarılan, kanun (kural)

Düzen, dilbilgisi bilgisi olarak tanımlanabilir. insanın dünyasında olmak
(refere etmek) kişisel ve sosyalleşme (aktarma); Akıı ve nesnelolarak var olma
(Oturma): Hürriyet ve yaratıcı gücü (Tanımlama ve kendisiyle, olan, ilişkisini

düzenler). Çünkü, Wittgenstein'e göre dilbilgisi", ... dilin mantığının, felsefeye
yansıması" olarak adlandırır" (Wittgenstein, 1971, 49).

Ne yapılabilir?

Dilbilgisi insanları değiştirir mi? Sorusuna farklı yanıtlar verilebilir.
Dilbilgisinde her bilgi aynı kalitede ve etkileyici bir durum da değildir.

Wittgenstein'e göre etki," ... bilgisini nasıl bir düzen içinde kullandığımıza

bağlıdır" (Wittgenstein, 1971,s,48). Insanların kullandıkları dilde her zaman ideal
bir kalite aranmıştır ve henüz bu ideale ulaşılmış da değildir. Çünkü, canlı bir
organizma olan dil sürekli gelişmekte ve dış etkilerden fazlasıyla

etkilenmektedir. Özellikle, bilgisayar çağında yazım kılavuzumuzu yeniden
gözden geçirmemiz gerekmektedir.

Humboldt'a göre dilin bir başka özelliği hakları birbirinden ayırıcı özellikler
taşımasıdır. Aynı toplum içinde yaşayan insanlar içinde de konuşulduğu

anlaşılamayan bir sürü insan vardır. Uzmanlık dilleri geliştikçe bu anlaşılmazlık

daha da artmaktadır. Bu demektir ki insanlar halk dilinden uzaklaşmaktadırlar.

Tekrar şu soruyu kendimizi sorarsak; Konuşurken ne yapıyoruz? Dilin
yansımaları üzerinde de düşünmek zorunluluğunu doğurmaktadır. Dilbilgisi
kurallarını bilerek konuşan bireyler, insanların kendilerini daha iyi
anlayacaklarından emin oldukları için ve konuştukları dilin gerekliliğini yerine
getirdiklerinden dolayı mutludurlar.

Hepimiz biliyoruz ki, her sözcüğün bir anlamı var ve anlam o sözcükle
ilintilidir. Nesne ancak o sözcükle anlam kazanır. Günlük yaşamımızda neyin
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hangi adla adlandırıldığı bizi pek ilgilendirmez. Yani, günlük yaşamımızın bir
parçası olan nesneler ve bizler, sanki ayrılmaz bir parçaymışız gibi
yaşantılarımızı devam ettiririz. Günlük yaşamın gereği hızlı ve güvenli bir
şekilde etki ve tepki gösteririz.

Dilbilgisini gösterilen bir çaba olarak ele alırsak, konuşulan dili de iki türlü
değerlendirebiliriz. Bilişsel kullanma stili ve bilişsel kuram stili. Aralarındaki fark
nesneleri idrak etme ve idrak şekli ile ayrılır. Bundan karşıtlık, içerik, ayrık ve
eylem baskılarıdır.

Gerçek bir dilden teoriye geçmek öğreticiler için, özellikle dilbilgisi
anlatımlarında sorunlar ortaya çıkarmasıdır. Özellikle, günlük ifadelerin dilbilgisi
ile anlatılmasında ve bu ifadelerin açık ve anlaşılır bir şekilde iletilmesi için
öğreticiler, yöntemler geliştirmesi gerekir ki, dilimizi daha iyi anlayabilelim ve en
ince ayrıntılarına nüfuz edebilelim.
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